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 Celiot roman na Petre M. Andreevski – "Pirej#1 – e 
pretstaven vo forma na monolozi na dve li~nosti. Ednata 
li~nost e `enata majka – Velika, a vtorata li~nost e ma`ot 
selanec, voin i tatko – Jon. Monolozite sledat edna linija. 
Eden ist otsek od vreme se raska`uva naporedno (od ednata i 
od drugata li~nost), se razbira, niz prizmata na nivnoto 
gledawe i ~uvstvuvawe. So ogled na vaka koncepiraniot ro-
man vo koj ovie dve li~nosti govorat vo prvo lice, prirodno 
e deka avtorot na romanot moral da navleze dlaboko vo psi-
hologijata na tie dve li~nosti, a toa zna~i pokraj drugoto, 
da go prenese nivnoto sveto~uvstvuvawe, nivnite razbirawa 
za `ivotot, a toa mo`el da go napravi edinstveno preku niv-
niot jazik.   
 I navistina, nie gledame dvajca selani koi{to izvon-
redno go poznavaat svojot naroden makedonski jazik i toj ja-
zik e kaj niv edno izvonredno orudie so koe majstorski se 
slu`at. Toj jazik e mo{ne bogat osobeno leksi~ki, a ponata-
mu i frazeolo{ki. Se razbira, zaslugata za toa e na avto-
rot, koj{to ni se pretstavil kako isklu~itelen poznava~ na 
narodniot jazik, pred sè, na selskata sredina od svojot kraj 
(Demirhisarsko). 
 No bi sme pogre{ile ako ka`eme deka avtorot na ro-
manot se spu{til na nivoto na sekidnevnata re~ na selanite 
od svojot kraj. Naprotiv, ne edna{ }e nè zaplisne mislata 
deka edna li~nost od romanot, da re~eme Velika, ne mo`ela 
da gi ka`e site onie zborovi i re~enici pri oformuvaweto 
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na svoite misli {to gi zapi{al avtorot. Me|utoa, avtorot e 
taka uverliv vo toa, {to sè pove}e i nie se uveruvame deka 
pred sebe imame neobi~na selanka, onaka kako {to si ja 
pretstavuvame vo sebesi, no i edna li~nost so bogat psihi~-
ki i duhoven `ivot {to umee, se razbira, blagodarej}i na 
ume{nata jazi~na stilizacija na avtorot, da gi ka`uva svo-
ite maki, stradawa i radosti so rasko{en naroden jazik. Toj 
se skril zad Velika i kako nekoj rudar kopa vo nejzinata du-
{a i od nejzinite razmisluvawa gi vadi narodnite izrazi i 
frazi {to gi ima sam ~ueno ne od edna Velika, no od mnogu 
Veliki. Na toj na~in ja obogatuva nejzinata re~, ja razot-
kriva nejzinata du{a, iako, da povtorime, samata taa selan-
ka ne bila sposobna bez site tie jazi~ni serdstva da gi iska-
`e svoite ~uvstva. 
  So ogled na toa deka li~nostite mu se selani i tie 
zboruvaat vo 1. lice, iznesuvaj}i go dejstvoto na romanot 
"Pirej#, avtorot moral da vodi smetka i za nivnata re~. A 
poznato e deka narodniot jazik za razlika od literaturniot 
nema tolku mnogu razviena re~enica. Taka {to se dobiva 
vpe~atok deka avtorot se nao|al pred edna dilema. Dali pre-
mnogu da go razviva iskazot i so toa da se dobli`uva do oso-
benostite na literaturniot jazik i do avtorskata re~, ko-
ristena vo drugi romani ili pak da se dr`i do narodnoto ka-
`uvawe. Vo izvesna smisla taa protivre~nost toj uspe{no ja 
prebroduva, razvivaj}i go narodniot jazik vo kriloto na li-
teraturniot, t.e. stiliziraj}i go narodnoto ka`uvawe, u-
me{no obogatuvaj}i go so red narodski zborovi i izrazi i na 
toj na~in postignuvaj}i kaj ~itatelot izvesen privid deka 
tokmu taka, kako {to toj ima napi{ano, zboruvale negovite 
junaci vo romanot "Pirej#. 
 1. Preovladuvaat kratki re~enici {to sleduvaat edna 
po druga (obi~no se priredeni, a ne podredeni). 
 2. Ima red slu~ai koga celata re~enica se sostoi samo 
od zavisna, a glavnata re~enica e nekade porano spomenata i 
vo ka`uvaweto li~nosta ja ima nea predvid, no ja ispu{ta, 
pridavaj}i mu na svoeto ka`uvawe od edna strana elipti~-
nost, a od druga pogolema ekspresivnost. Vsu{nost seto toa 
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go pravi avtorot: Za da mu zapalam sve}a, da pozboruvam so 
negovata ku}a. Da go po`alam. A seto toa go pravi vo vrska 
so prvata, glavnata re~enica: Odvaj go razgazuvam (snegot), 
za da pojdam do grobot na Angeleta.  
 3. Ponatamu se sre}avaat elipti~ni re~enici sosta-
veni samo od imenki i pridavki. Oddeluvaj}i gi niv vo po-
sebni re~enici vo koi nema prirok, toj se podrazbira (toa e 
obi~no pomo{niot glagol sum), avtorot pak postiga pogo-
lema ekspresivnost vo prika`uvaweto na situacijata: Po 
nekoj den padna i sneg. Nekoj mrsulav i nedotamen (neu-
goden). Studen i dlabok. (str. 63) Taka romanot "Pirej# izo-
biluva so elipti~ni re~enici vo koi obi~no e ispu{ten 
glagolot (prirokot) ili imenkata (podmetot): I pla~e. Se 
zasrkuva od solzite. (str. 62) 
 Takvata osobenost e odlika i na narodniot jazik i na 
jazikot na umetni~kite tvorbi. Celta na tie elipti~ni re-
~enici e da se zadr`i vnimanieto na ~itatelot tokmu na 
nivnata sodr`ina. 
 5. Istaknavme deka romanot "Pirej# e predaden vo 
forma na monolog. Me|utoa, obi~no vo narodniot jazik edno 
isto lice vo ka`uvaweto slabo se slu`i so dijalo{kata 
forma pri predavaweto na svojot razgovor so drug. Ovde 
takvi slu~ai ima dosta. Eve nekolku primeri: – Dali ima kaj 

vetar vo magla, go pra{uvam jas Vitomira, go zazboruvam. – 
Na{ava rabota e vetar vo magla, veli Vitomir. – Ova ne e 
na{a rabota, velam, ova e va{a rabota. – Mojata rabota e 
ostavena na niva, veli Vitomir. Mojata rabota, veli, sega 
nikoj ne ja raboti. Mene me ~eka, veli. – Ako te do~eka, ve-
lam i ja isplukuvam slamkata od usta. Ebi mu majkata, ve-
lam, vo voeno vreme nikoj vo nikogo ne veruva. Duri i misla-
ta tvoja }e te izneveri, }e te prepravi, velam. (str. 71) 
 Ili dijalogot pome|u Velika i decata: Zbivaat de-

cata, im gorat obrav~iwata od tr~awe. – Tetko, vikaat, 
tr~aj, tetko Veliko, Angeleta go pogodi kur{um, vikaat. 
Mene slana me popari. – More kakov kur{um, velam jas, od 
kade kur{um, ~ij kur{um, velam, i toga{, dali od strav, 
okoto mi preigra. – Od tie {to gi najdovme, velat deca-
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ta, od tie {to gi frlavme v ogan za da pukaat, velat. (str. 
61) 

 I prodol`uva Velika da raska`uva vo 1. lice: Ete 
{to bilo igraweto na okoto, si velam. Gi pu{tile dobi-
cite da grepkaat, da po{tat pregorena treva pokraj re-
kata i se zaigrale... Lelej! Lelej, lelej, pi{tam jas, si ja ku-
bam kosata, se razbrkuvale vo vrbu{kite, na{le krstici 
so pu{ki, so no`evi, so materki, so kur{umi i {to ti ne. 
Nebare kapici seno. Kup ovde, kup onde... tr~am udolu niz 
pole, kaj {to mi rekoa decata... I zele decata da si igraat 
vojnici, oti koga e vojna i decata igraat vojnici... po mene 
tr~ala i jatrva mi Uqa, ama jas ne sum ja videla. Taa mi 
zboruvala ne{to duri tr~ala po mene, ama jas ni gledam ni 
slu{am... zapalile ogan i po~nale da frlaat kur{umi. Gi 
napolnile torbiwata so kur{umi i gi isturile vo ognot. 
I po~nalo da tre{ti, celo pole da se trese, nebare nov 
front otvoren... Seta sum is~ukana vo pametot, seta pre-
nesena, tamu. I v selo se ~u pukaweto, ama voeno vreme, si 
otrpnat, nagluv. Pukaweto ti stanuva obi~no kako lae-
weto na ku~iwata, kako te~eweto na vodata... I tamu, vo 
livadata, go nao|am Angeleta, angelot moj zlaten, so pot-
se~eni krilca. (str. 61–62) 
 Razgovor se predava ili od Velika ili od Jon. 
 Razgovor se vodi i pome|u drugi dvajca (pome|u dve 
sporedni li~nosti vo romanot). 
 Velika predava razgovor pome|u drugi dvajca i pome|u 
sebe i drugi dvajca itn. 
 Toa e eden od na~inite koga avtorot voveduva drugi 
li~nosti vo romanot. Preku dijalogot ne retko se ocrtuvaat 
i karakternite osobini na tie li~nosti, nivnite vnatre{ni 
porivi, sudbini, stradawa – za{to e o~evidno deka dobriot 
avtor se trudi tokmu toa da go izrazi preku iska`uvaweto 
na dadena li~nost. Petre M. Andreevski ne odel do kraj site 
li~nosti da gi predade vo romanot od aspekt na Velika i 
Jon, ami naprotiv toj vnesuva dijalozi pome|u glavnite i 
sporednite li~nosti ili pome|u sporednite za da mo`e ~i-
tatelot sam da dobie vpe~atok za toa kakvi se tie li~nosti, 
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kako tie ni se pretstavuvaat. Vo toa avtorot mo{ne e uspe-
{en. 
 Toa osobeno se gleda pri predavaweto na razgovorite 
na bugarskite vojnici i makedonskite lu|e. Na primer, raz-
govorot na Jon so srpskiot vojnik. Vedna{ preku razgovorot 
me|u niv od koj sekoj ni zboruva na svojot jazik se gleda ob-
razovanieto, vospituvaweto, kulturata, voop{to celiot du-
hoven sklop na toj ~ovek. 
 Vo raska`uvaweto na Mir~e – po zarobuvaweto – av-
torot upotrebuva nova forma na raska`uvawe, nov pristap 
isto taka mo{ne interesen i uspe{en. 
 Da povtorime. Avtorot na romanot "Pirej# si posta-
vil izvonredno te{ka zada~a. Da go predade seto dejstvo na 
romanot vo vid na monolog na bra~niot par Velika i Jon, 
koi{to se obi~ni selani, neobrazovani, no so bogat duhoven 
`ivot, dlaboko proniknati ne samo vo svoite sudbini, ami i 
vo sudbinite na lu|eto {to gi okru`uvale vo semejstvoto, vo 
seloto, na frontot itn. Sekako, zad niv stoi avtorot koj{to 
izobilno ja nadograduva nivnata re~, nivnoto ka`uvawe sti-
liziraj}i go, vnesuvaj}i vo nego red frazi, variraj}i ja niv-
nata misla na pove}e na~ini. 
 6. Opisite vo deloto "Pirej# ne se obi~ni, sekojdnev-
ni. Tie se vo funkcija na raska`uvaweto na edna li~nost. 
Se dobiva vpe~atok oti ka`uva~ot se prefrla od edno na 
drugo, no toa prefrlawe e kratko. Li~nosta ja ima pred sebe 
celta na raska`uvaweto. Saka da ka`e opredelena sodr`i-
na, a opisite se samo da se pretstavi podobro atmosferata 
vo koja se odviva dadenoto dejstvo i sekoga{ niz prizmata na 
ka`uva~ot2. Pa duri i koga tie opisi go nadminuvaat duhov-
niot sklop na ka`uva~ot. Seto toa izleguva od primenetata 
postapka. Ponekoga{ se slu~uva edni isti nastani da se pre-
davaat od dve li~nosti i vo raska`uvaweto vpletuvaat i dr. 
li~nosti. ^itatelot ostanuva bez toj vpe~atok, ami na-
protiv, mu se ~ini deka ka`uva~ot navistina gi pravi tie o-
pisi. Zna~i avtorot e ubavo skrien zad svoite li~nosti.  
 Petre M. Andreevski vo deloto "Pirej# nema izoli-
rani opisi. Negovite opisi se vo slu`ba na dejstvoto. Toj ne 
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opi{uva ednostavno. Negoviot opis e slo`en, bidej}i niz 
nego te~e dejstvoto na romanot. 
 Romanot e spontan, nenametliv i spokoen izliv na du-
{ite na napatenite Velika i Jon i za du{ata na ~itatelot. 
Toj niv gi prima i so~uvstvuva. 
 1. Vo romanot "Pirej# se sre}avaat ~esti opisi na 
prirodata, na sredinata, na ambientot vo koj se odviva dade-
no dejstvo. Tie se vo golem broj slu~ai mo{ne uspe{ni, bla-
godarej}i na ume{nite sporedbi, metafori, personifika-
cii i dr. stilski figuri. Na primer: Nad glavite od lu|e-
to sonceto gree{e preoble~eno i ~isto i ni{to ne mo`e-
{e da go izvalka od dopirot so zemjata. Od toa se potkre-
va{e i zemjata, k(ak)o slabina od stelna krava. (str. 10) 
 Ovde sonceto ne e obi~no, pa vo izvesna smisla se 
izedna~uva so mlado lice preoble~eno i ~isto (nego ne go 
gledame no upotrebata na zborovite "preoble~eno i ~isto# 
ni navevaat ~uvstvo na mom~e, moma itn.). Od taa neobi~nost 
i zemjata se menuva, se potkreva kako {to veli avtorot, i, 
pravi sporedba, bliska do sfa}aweto na lu|eto {to prisus-
tvuvaat na pogrebot na Velika. Avtorot ume{no go predava 
nivnoto svetogledawe ,gledawe na svetotʻ, sveto~uvstvuvawe 
,~uvstvuvawe na svetotʻ) kako "slabina od stelna krava# 
(zna~i, kravata e stelna i taa e golema, debela). Vakva spo-
redba mo`e da napravi samo avtor {to dobro go poznava sel-
skiot `ivot. Taka im se pretstavuvala zemjata na selanite. 
A vsu{nost zemjata ja potkrevale prasiwata od popot i 
krticite, pa i semiwata {to nababruvale od zemjata. Toa e 
fakti~ki prekrasna slika na budewe na prirodata, t.e. na 
proletno vreme.  
 Vo romanot se ni`at imiwa na razni trevi: Varam 
bilki i gi napivam decata. Gi mijam so vodata od oman, od 
petoprst, od kopiden, od smil, od mle~ki, od ajdu~ka treva 
i navali~e, tiki od potkanatica, od pre{liga, od sre}a, 
od troska i od pridavka, od treva kromidarnica, i od kra-
variga, od boliva~ i od na|ezmo. I od drugi trevi{ta va-
ram i gi napivam decata. (str. 155) 
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 imiwa na `ivotni, `ivotinki, insekti i dr.: Sakame 
i da tr~ame, ama ne se tr~a: magareto trgna nazad, kravata 
se brani od muvi ili se obyrnuva po teleto. A pak, nekako 
vjasame. I sè vjasa so nas. Site zemni lioti kako da idat po 
nas: i gu{teri i zmii, ubavo vidov edna zmija kako ja pot-
krena glavata pred nas. Prosaska so jazikot i trgna i taa, 
nagore, so nas. I so nas idat i komarci, muvi i mu{i~ki, 
`u`liwa i elen~iwa. I nekoi crveni i carski mravi gi os-
tavaat mravjalnicite i nekoi crni i nepoznati buba~iwa 
idat. Prvpat videni i prvpat sretnati. I idat nekoi 
osi i nekoi str{ni i nekoi peperugi i kowski muvi. Sè 
trgnalo po nas, sè bega so nas, kon {umata. (str. 152) 
 Selanecot Mir~e, bratot na Jon, raska`uva mo{ne 
interesno, so najobi~ni zborovi, zborovi izvle~eni od riz-
nicata na selskiot re~nik. Toj se prefrluva tu vo Amerika 
tu vo seloto, vo ku}ata selska, vo domot selski. Sè {to go 
okru`uva selskiot ~ovek (predmetite, pojavite, slu~uva-
wata) gi sporeduva so Amerika. (Jon go prenesuva raska`u-
vaweto na Mir~e.)  
 Eve edna kontrasna slika mo{ne ubedliva, `iva, in-
teresna:  
 JON: Mir~e zboruva, pra{uva i ka`uva. Saka sè da 
raska`e i sè preteknuva so no}ta. Saka da go prela`e ut-
roto. Veli:  
 – "@alna majka i na mrtvo dete se raduva#, vele{e 
Lazor No~eski i mu ka`avme na bosot: vaka i vaka: Ol'rajt 
{tom e taka – odete, mi veli, oti mnogu nè saka{e deka ne 
mu zabu{avavme, ama patot ne e odovde donde, preku {iroka 
voda odi patot, ni veli, kako nie da ne sme go vrvele, ama ne 
bre, koj mo`e da nè zapre, koga }e te udri ulavata misla, po-
lo{a e od ste~ena suvodolica i ne gleda kaj vrvi, {to }e 
otkorne, {to }e zabere, a bosot u{te ni veli, vratete se 
ako ne{to ne e o kej, pak vratete se, ama od edno uvo vle-
guva, od drugo izleguva, kopne` e toa, ej, kaj stoi sneg na 
letno sonce, a i nam ne ni se stoi oti tamu nikoj na ni{-
to ne ti zaviduva, ni na ku}a, ni na obu{je, ni na obleka, i 
si gi sobirame pqa~kite, pokupkite, tr~ame da fatime 
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brod, a toj – dandara mandara: ako se premislite, rabo-
tata }e ve ~eka, va{ata rabota vas }e ve ~eka, na{ata ra-
bota sekade nas nè ~eka, si mislime, a du{ata ni leta kon 
Makedonija, kon planinata, kon {umata, kako odi jagle-
not, u{te {umata mi se gleda v o~i, od nekoi povisoki dr-
vja ne mo`am da klepnam so o~ive, ne mo`am da gi zatvoram, 
a i sonot mi be{e labav tamu, vo Amerika, da ne stekla pak 
rekata, da ne gi otkorna ovo{kite ili samo aleto, e vo 
Amerika aliwata im se doma, v srede ku}a, e pa vodata nema 
uzda, ne se zapira so pra~ka i so vikawe, a da ja vidi{ onaa 
voda {to se odi so denovi, edna{ ni rekoa deneska moreto 
}e igra, a koga igra moreto, ne igrajte vie i koga zede da ri-
pa, da stanuva i da sednuva, lele majko, potpla{ena kobila, 
fu~i i se presega preku brodot i go preskoka i (str. 116) go 
vrti ko pergil, ko {uplivo orev~e, dalgi ko ku}i, ko rido-
vi, neboto go dosegaat i toga{ mnogu povra}avme na bro-
dot, ete, si velime nasproti glava ni bilo tr~aweto, ama 
vra}awe nema, gleda{ samo voda i sonce, sonce nad vodata, 
sonce vo vodata, yvezdi nad nas i yvezdi pod nas, misli{ si 
zalidal nekade vo nebesata, me|u sekavicite {to se palat, 
a vo Amerika ne palat kandila, kako kaj nas: so gazija i so 
`ar~e, tamu ognot go vodat po nekoi telovi, i ne se gasne 
so duvawe, duvaj si ti ako nema{ rabota, i zalidani sme, ti 
velam, nekade, kojznae kade, me|u oblacite zna~i oblak ni go 
odnese aleto, Uqa i Velika kako  vrzuvaat kraj so kraj, Go-
rica sega da me vidi ne }e znae {to rod sme i sigurno }e bega 
od mene, ulav `ivot, ebati `ivotot na{,  da ne se delevme 
zaradi mene mo`e poarno }e `iveeja, ama ~ovek ne treba vo 
ni{to da veruva i najubavo mu e na onoj vo ni{to {to ne 
veruva, vo ni{to {to ne se nadeva, barem nego ni{to ne 
mo`e da go iznenadi... (str. 117)  
 Jon go prenesuva raska`uvaweto na Mir~e so mo{ne 
dolgi raskazni re~enici. Tie se dolgi, no lesno se sledi 
mislata vo niv. I dobro pismeniot ~ovek i pomalku obrazo-
vaniot razlikuva vo ka`uvaweto na li~nostite zborovi, 
re~enici. Tie ka`uvaat pogolemi, no i pomali re~enici, ed-
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ni so drugi izme{ani, no, da povtorime, lesno se sledi mis-
lata vo niv. 
 2. Za da go iska`e odnosot na selanite kon tu|ata 
vlast (bugarskata) avtorot se slu`i so podbivni re~enici 
na selanite pri pominuvaweto pokraj organite na taa vlast. 
Primer: Ovoj den e samo za slikawe, kako pora~an za sli-
kawe, re~e nekoj, zagledan kon poleto. A od poleto doteku-
vaa razni boi, se razlevaa po nivite i po livadite, se iska-
~uvaa po steblata, zasednuvaa na novi viso~ini, i zamaeni-
te lu|e, gi zanesuvaa vo odeweto. Koga vrvea pred u~ili{-
teto, lu|eto poglednuvaa kon vojnicite i si {epotea: 
 Prviot veli: Na carot mu bila bosa glavata. (str. 
10) – zna~i, car Boris bil }elav (tie ~ule). 
 Vtoriot veli: Na papagalite Gawo, pod raka, Make-

donija ja vodi na dupewe. (str. 10) – zna~i, Bugarinot ja vodi 
Makedonija na onie {to sakaat da ja ograbat. 
 Tretiot veli: Dano~nicite ni baraat da prijavime i 

kamili. (str. 10) – zna~i, saka da ka`e deka vlastite mu go 
zemaat na narodot i crnoto pod noktite – sè mu zemaat. 
 3. Vo romanot "Pirej# se sre}avaat oddelni re~enici 
na srpsko-hrvatski i bugarski jazik. Se raboti za pripadni-
ci na tie jazici {to vo vreme na vojnata, a i ponatamu 
dejstvuvale vo Makedonija. Avtorot smetal deka predavaj}i 
ja nivnata originalna re~ u{te podobro }e gi ocrta li~nos-
tite {to gi opi{uva. Vpro~em toa se re~enici vo najgolem 
del razbirlivi za na{iot prose~en ~itatel. Takvata po-
stapka kako {to se znae e voobi~aena vo literaturnite 
tvorbi osobeno vo prozata. 
 [to sakal da postigne pisatelot preku ovie re~eni-
ci? – Prvo, so samoto toa, toj gi identifikuva tie li~nosti 
i vo dadena situacija mo`at da se nasetat nivnite psiho-
lo{ki reakcii, nivnite ~uvstva, karakter, nivniot duhoven 
sklop. 
 Primeri: Ripnuva kapetan Mirkovi} i gi zapira voj-

nicite. – Tra`im da se odr`i re~ na{ih vojnika, veli Mir-
kovi}, i Bugarite da se pu{tat. Na{i vojnici koji ostali 
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verni otaxbini, }ut kad ja govorim, veli, moraju da si 
ostanat na zborot. (str. 164);  
 Vasilije Tasi} pak go kreva telefonot: – Artile-
rijo, za{to }uti{, vika, otvaraj vatru, maj~eto va{e! 
(str. 164);  
 Izleguva edno bugarsko vojni~e otkaj Ilija i se 
svrtuva kon okopite na{i. Se udira vo gradi i vika:  
 – Jas ne sakam vojna so Srbija, jas nikoga{ ne iskah 
vojna so Srbija, vika, jas sum za Stamboliski. I tej na-
tatak. ]e donesam i jas rakija, vika, i az {te ~erpa, vika i 
se zatr~uva kon rekata, se vra}a po rakija. (str. 164) 
 Preku tu|ite zborovi i re~enici ja opredeluva govor-
nikot svojata pripadnost kon drug narod. Toj jazik e ~esto 
rasipan za{to obi~en selanec, neobrazovan ne mo`e sovr-
{eno da nau~i tu| jazik. Zna~i, Petre M. Andreevski to~no 
go predava govorot na Mir~e, na Jon i dr. li~nosti vo roma-
not Pirej. 
 4. Romanot ima eden kratok uvod (prolog) vo koj avto-
rot tokmu preku pogrebot na Velika, edna od glavnite li~-
nosti na romanot, uspeva, koristej}i go opeloto (celata 
ceremonija na zakopot) nad grobot od strana na sve{teni-
kot, ubavo da go vovede ~itatelot vo `ivopisot na pokojnata 
(imala pet deca, ma` – site ve}e pokojni). 
 Tolku pove}e ni se razbirlivi, iako do zbor ne gi 
razbirame, originalno na crkovnoslovenski jazik predade-
nite molitvi {to gi pee popot pri pogrebot na Velika (vo 
po~etokot na romanot). 
 Str. 11 {estti pasus: Blagosloven bog na{ vsegda wi-
we i prisno i vo veki vekovi. Amin. 
 Vo na{ prevod: – Blagosloven da e na{iot Gospod 
Bog nasekade i sekoga{ i vo site vekovi. Amin! (amin e gr~-
ki zbor so zna~ewe: "Taka neka bide!#; "Taka da e!#; aminuva 
– ,soglasen eʻ; amina{ ,toj {to aminuva,). 
 Str. 11 osmi pasus: – Pomiluj nas, bo`e, po velicej mi-
losti tvojoj, molim ti sja, usli{i i pomiluj, gospodi po-
miluj! (tripati se ka`uva)  
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 Vo na{ prevod: Isturi ja vrz nas, Bo`e, Tvojata go-

lema milost – pomiluvaj nè. Ti se molime Gospodi, ispolni 
ja na{ata molitva i pak pomiluvaj nè! 
 Str. 11 dolu: ...E{~e molimsja o upokoenii du{i 
usop{ej raba bo`ija Velika, i o e`e prostitisja ej vsja-
komu pogre{eniju, volnomu i nevolnomu. Gospodi pomiluj! 
(tripati se ka`uva) 
 Vo na{ prevod: U{te se molime za upokojuvaweto na 

umrenata du{a na rabot bo`ji, Velika, i da bide prostena 
od sekakov grev i nameren i nenameren, Gospodi pomiluvaj! 
 Str. 12: ...Vo bla`enom uspeniem ve~nij pokoj poda`d, 
gospodi, usop{uju rabu tvoej Velika i sotvori ej ve~nuju 
pamjat...Ve~naja pamjat! (tripati se ka`uva) 
 Vo na{ prevod: Vo bla`enoto nejzino iska~uvawe na 
nebo, Gospodi daj £ pokoj ve~ni na tvojata umrena robinka 
Velika i sozdadi £ ve~en spomen... Ve~en spomen!  (tripati 
se ka`uva) 
 Go koristi popot pogrebot da gi spomene i umrenite 
~lenovi na semejstvoto od umrenata Velika i pee: – E{~e 
molimsja o upokoeniih du{i usop{ej rabej tvoej... Kako se 
vikaa? – Angele. – Angele. – I Kapinka. – Kapinka. – Pa Ro-
sa. – Rosa. – I Zdravko. – Zdravko. – I Yvezdan. I Yvezdan i 
sotvori im ve~nuju pamjat, ve~naja pamjat (tripati se ka-
`uva)   
 Vo na{ prevod: U{te se molime za upokojuvaweto na 

du{ata na umrenite robje tvoi Kako se vikaa? – Angele. – 
Angele. – I Kapinka. – Kapinka. – Pa Rosa. – Rosa. – I 

Zdravko. – Zdravko. – I Yvezdan. I Yvezdan i sozdadi im ve-
~en spomen, ve~en spomen! (ottuka zborot pametnik zna~i 
,spomenikʻ). 
 Kako {to gledame popot pee na crkovnoslovenski ja-
zik3, pee poznati pesni {to se ka`uvaat pri pogreb. Toa se 
pravelo so vekovi kaj nas taka {to postarite lu|e {to odele 
v crkva i prisustvuvale na mnogu pogrebi gi znaat vo golema 
mera tie molitvi i se gotovi da se vklu~at vo opeloto toga{ 
koga }e gi povika popot. Ottamu Uqa Meglenoska znae deka 
e mo`no pri pogrebot na umrenata popot da ka`e vo svojata 
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molitva u{te nekoj zbor i za umrenite i pogrebani do gro-
bot na Velika. I popot po~nuva: E{~e molimsja....1 

 Vo tekstot na romanot "Pirej# se upotrebeni izvesen 
broj zborovi od crkovnoslovenskiot jazik (t.e. crkovnoslo-
venizmi): mo{ti4 (str. 13); spasenie: Patot za spasenie e 

te`ok, veli, oti toj pat e eden, i najva`no od sè e deka toj 
pat postoi. (str. 136); pretkazanie ,pretska`uvaweʻ: ]e 
gledam vo neboto, vo yvezdite, }e baram znaci, pretkaza-

nija. (str. 113); svidenie; {tastie ,sre}aʻ: ...ne bacuvajte me 
mene, tuku potpi{ete ovdeka, ni veli, imate {tastie, i-
mame, velime, i sre}a i {tastie imame, sigurno deka e pi-
jan, si mislime... (str. 122) i dr.  
 Osobeno treba da se ceni leksikata i narodnata fra-

zeologija na romanot "Pirej#, koj{to kako i sè na svetot se 
menuva. Me|utoa, Petre M. Andreevski uspeal da ja zabele-
`i i plasira po pismen pat vo edna sovremena umetni~ka 
forma, prefrlena vrz edna tema od ponovo vreme. So toa im 
go prodol`il `ivotot na opredeleni frazi, koi{to mo`e-
bi bi se zagubile. 
 1. Umreniot se ta`i pa ottamu i zborot ta`a~ka kako 

za ,onaa {to ta`i na grobotʻ taka i kako sinonim na ta`a-
lenka na ,pesnata {to se ka`uva pri ta`ewetoʻ. Me|utoa, 
pokraj zborot ta`i se upotrebuva i glagolot redi i navis-
tina pri ta`eweto ta`a~kata gi redi (gi ka`uva po red) na-
stanite vo `ivotot na umreniot. Ottamu pokraj zborot ta-
`a~ka za `ena pa i za ta`alenka se vika reda~ka. 
 Zo{to Petre M. Andreevski vo svojot roman Pirej go 
upotrebil zborot redi i reda~ka (str. 13), a ne ta`i i ta-

`alenka? – Prosto zatoa {to vo izvesni krai{ta i govori 
po~esta e upotrebata na redi i reda~ka od ta`i i ta`alen-
ka za pogreb. 
 2. Interesen e spojot tremot crkvinski, t.e. tremot 
od dadena crkva. Ovaa pridavka e pokonkretna od pridavkata 
crkoven koja mo`e da se odnesuva i na crkva voop{to a ne na 
opredelena zgrada. 
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 Primer: Pod tremot crkvinski reda~kite ve}e kla-
vaa za ru~ek i ne{to postojano br~ea so ustite, kako i mu-
vite nad kotlite so manxa. (str. 13) 
 3. Na str. 21 e upotrebena imenkata dou{nik ,{pion, 
agentʻ: – Nie dvajcata ubivme eden dou{nik, re~e vojvodata, 
pozemaj}i go no`ot... 
 4. Avtorot vo "Pirej# mo`el da go upotrebi zborot 
sodr`ina (srpsko-hrvatski: sr`), no toj go upotrebuva zbo-
rot srcevina (,sredi{niot del na stebloʻ) kaj nas ve}e vo-
obi~aen, inaku prezemen od bugarskiot jazik, koj{to od svo-
ja strana go prezel od ruskiot serdcevina. 
 Primer: – Gledaj vamu, mi veli tatko, ova e dab bla-
gun i toj ima najmnogu srcevina za spici, za bo~vi i za ka-
~iwa i da znae{ za otsega, mi veli, rapaviot dab e samo za 
jaglen i za gorewe, a careviot dab e za ni{to, veli, oti ne-
ma srce i brzo skapuva. (str. 15) 
 5. Kako {to ku}ata mo`e da bide ispustena taka i du-
{ata. Ovde glagolskata pridavka  i s p u s t e n  se dobli-
`uva do ,nama~en, ujadenʻ:  Velika ima ispustena du{a – na-

ma~ena. Taa sè videla vo `ivotot. (str. 13) 
 6. Vo romanot e upotreben i glagolot mi se ka`uva{e 
(narodno ka`uvawe) vo zna~ewe ,mi se pretstavuva{eʻ (li-
teraturno).  
 7. Glagolot `evolka vo makedonskiot jazik ima dve 
zna~ewa: 1. `vaka po malku. 2. pren. `ivee po malku, gi turka 
godinite. Avtorot na "Pirej# go upotrebil vtoroto, prene-
senoto zna~e: Sè se pravi i sè se poprava duri si mlad, veli, 

a posle samo gi `evolka{ godinite. (str. 50)  
 8. Glagolot popokrie ,malku pokrieʻ (isto {to i pot-
pokrie) e upotreben vo vakov kontekst: Pa }e stanam, }e go 

popokrijam (deteto). (str. 53), taka i od  glagolot zaboravi 
– pozaboravi, podzaboravi: ,malku zaboraviʻ. I dvata pre-
fiksa po- i pod- se isti po zna~ewe i slu`at za iska`uvawe 
na ,pomala mera na glagolskoto dejstvoʻ. 
 9. Glagolot sklu~ka se na str. 36 e upotreben vo zna-
~eweto ,svitka se mnogu, sobere se vo klu~ka, vo klop~eʻ: I 
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u{te no} i den se ma~ev taka so Angeleta moj. ^ine{e tr-
gni i zapri. Jas sklu~kaj se, previtkuvaj se i ofkaj; ili pri-
merot: I Zdravko malku podgoltnuva, ama te{ko, odvaj ja 
podzema vodata. Ko op~anica da golta. Se gleda deka ne mu 
nosi, ne mu povti du{ata. (str. 113) glagolot ne mu nosi e 
upotreben so zna~weweto ,ne mu podnesuvaʻ, a glagolot ne mu 

povti – ,ne mu sakaʻ.  
 10. Na str. 23 sre}avame premin od edna zborovna gru-
pa vo druga; upotreben e prilogot spipile ,spij pileʻ; I mo-
tikata mi igra pred mene, spipile {to se veli.  
 11. Upotrebata na zborot dali vo re~enicata: Toa 
potpolo{kata pi{ti, dali pi{ti (str. 48) ima stilska 
funkcija za da go izrazi narodskoto potsiluvawe vo re~e-
nicata. 
 12. Se sre}avaat i udvoeni predlozi:  d o  n a d: ]e sle-
ze do nad Mravevci i }e zastane tuka, kaj crkvi~eto, ko za-
palena kopa. (str. 134); o d  p o d: A i golemiot ogan ni se vr-
za vo glavite... Napati }e ni se zatrkala od ridon vo pri-
sojon, od pod mlakine gore. (str. 134); o d  p r e k u: od preku 
sedum sela se vra}a{e. (str. 132); ili eden vakov pri-mer: go 

fa}a v gu{a. (str. 126) i dr. 
 13. Mo`e da se zabele`i deka avtorot pri ka`uva-
weto miluva da se slu`i so  a n t o n i m i  ne samo vo svojata 
re~, ami i vo re~ta na svoite li~nosti: so  l a d n o : g o -       
r e { t o: ]e mu vleze (bolesta) na ~ovekot v srce i so ladno 
i gore{to }e go {tipne za srceto. (str. 134); s u v o :  s u-     
r o v o: Me|u suvoto i surovoto e zastanato sega, veli, i 

gori, gori, taka bilo od sekoga{, taka e i sega. (str. 136);    
p o s l u { n o : p o n i z n o: Bo`ja rabota se i vojnive i 
bolestive, veli, a na{e e da trpime i negovite kazni da gi 
podnesuvame poslu{no i ponizno, kako negovo verno stado. 
(str. 136); b l a ` i : g o r ~ i: Pa i toj nosi du{a i znae {to 
boli i {to ne boli. [to bla`i i {to gor~i. (str. 137); o z- 
g o r a... o z d o l a: eden pripek te udira ozgora, a drug te 
na~ekuva ozdola. (str. 23) i mn. dr. 
 14. Se raboti za raska`uvawe vo prvo lice i prirodno 
e deka tuka }e ima pove}e varirawa na edna ista misla so      



15 

 

s i n o n i m n i  zborovi odo{to vo avtorska re~. Toa e odli-
ka na narodnoto ka`uvawe, na razgovorniot stil, pa i na na-
rodnite prikazni i pesni: s v r t i : s k r { n e: Nekoga{ 
samo malku da mu ja svrti{ brazdata, si mislam, samo 
malku da mu ja skr{ni{ vodata, i ple}ite }e si gi najde{ 
kaj mevot. (str. 52); z a s t a n e : z a p r e: – Kr{ete gi i 
grutkite, vikam, a ne samo kopni, prevrti, velam i ne ja 
ostavam motikata da zastane, da zapre. (str. 23) 
 15.  P o e t s k i  z b o r o v i:  n e b e s a: ...gleda{ samo 
voda i sonce, sonce nad vodata, sonce vo vodata, yvezdi nad 
nas i yvezdi pod nas, misli{ se zalidal nekade vo nebesata, 
me|u sekavicite {to se palat... (str. 117) 
 16.  M e t o n i m i j a: s e l o ,lu|eto od selotoʻ: Pa 
posle otidovme site, celo selo otide da go moli pop 
Tanasko. (str. 135); s r e t s e l o ,lu|eto {to se nao|aat ili 
`iveat na sretseloʻ: Nenaduena gajda e skinata torba, krpa, 

veli, i odi kon sretselo i  sretseloto da ~ue. (str. 111) 
 17. Avtorot se slu`i so  d e m i n u t i v i  od koi ne-
koi se dadeni i vo nivnoto neutralno zna~ewe: k l a p ~ e: ]e 
se zadade ozgora, kako zapaleno klap~e grmotrn, }e se trka-
la, }e se zgolemuva i }e gleda kon seloto, kon sretseloto. 
(str. 134); k l u n ~ e: Ni gi kolvaat prstite duri im gi ot-
vorame klun~iwata za da im plukneme v usta. (str. 135);       
m r a ~ k o: Ve~erta, vo mra~koto, me fati za raka i me 
odvede na meana. (str. 16); p a s m e n c e: crveno pasmence 
volna (str. 11); p a j n ~ e: Jas mu ja dr`am dlankata do 
gu{ata, mu gi na~ekuvam kapkite {to mu se vra}aat od 
ustata. Pak mu gi turam vo pajn~eto. (str. 113);  p l a m en- 
~ e: Se navaluva plamen~eto na sve}ite, kako da podduvnuva 
topol veter od gradinite, pod crkvata. (str. 135); c r k -   
v i ~ e: ]e sleze do nad Mravevci i }e zastane tuka, kaj 

crkvi~eto, ko zapalena kopa. (str. 134) i dr. 
 18. A u g m e n t a t i v i  i  p e j o r a t i v i: b o l e s-   
t i { t e: Majka pak, `elnata, umre mlada. Ja fati nekoe 
~udno bolesti{te, £ se podu ko`ata, ote~e celata, se 
nabubri. (str. 17); k u p i { t e: I nie se razbuduvavme i 
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nayiravme kon kupi{teto pepel so glamnosani koski. (str. 
134) 
 19. Zborovi i sintagmi so  p r e n e s e n o  z n a ~ e w e  
ne se retka pojava vo romanot "Pirej#. Petre M. Andreevski 
mnogu dobro gi znae semanti~kite poliwa, gi znae razli~-
nite zna~ewa, koi{to zborot, upotreben vo kontekstot, mo-
`e da gi dobie. Kako {to e granka prekr{ena taka figura-
tivno mo`e da bide i ~ovekot prekr{en, t.e. ,zavlezen vo go-
diniʻ (koga prirodno negovata stava se navednuva). Ponata-
mu taka mo`e da bide prekr{en i denot, t.e. sonceto go za-
minalo svojot zenit i postojano kloni kon zaod. Spored toa, 
izrazot kako {to prekr{uva denot }e zna~i ,kako {to de-

not postepeno svr{uva, preminuvaj}i postepeno vo mrakʻ, a 
koga prekr{i denot zna~i ,koga pomina denotʻ. Iskoris-
teno e ovde edno zna~ewe koe postoi vo narodniot jazik kaj 
glagolot prekr{uva (pa i kaj prekr{i). No tie zna~ewa i 
tie izrazi na mnogumina od nas ni se poznati koga }e gi ~u-
eme, no bidej}i ne gi upotrebuvame tie se podzaboraveni od 
nas. Sretnuvaj}i gi niv vo "Pirej# ni dejstvuvaat mnogu sve-
`o, so zdiv na novina. 
 Primeri: – Kako {to prekr{uva denot, re~e Duko 
Vendija, taka prekr{uva i ~ovekot. I ni{to ne bi po~nale 
koga bi znaele deka lo{o }e zavr{i, re~e. (str. 11); Zaneseni 
so ku~iwata, ne setivme koga prekr{i denot, koga pomina 
pladneto. Sonceto ve}e e odvaleno nad Gorna Crkva, i u{-
te za~udeno gleda kon sretselo. (str. 133–134) 
 Zborot deti{te so zna~ewe ,izrasnato deteʻ nema pe-
jorativnost vo sebesi, no mo`e da pridobie pejorativnost 
vo edna vakva re~enica: Toj e ve}e ma`, no vo umot e zelen pa 

mo`e da mu se ka`e: u{te si deti{te ,ne si zrelʻ. Petre M. 
Andreevski ovoj zbor go upotrebuva vo zna~ewe na ,izrasna-
to deteʻ: Jo{e Svira~ot i tamu ja nosel gajdata i u{te od 
deti{te znael da sviri i ne mu bilo te{ko. (str. 17) 
 20. Bidej}i avtorot e pripadnik na govor vo koj gla-

golite od e-g r u p a preminale vo i-g r u p a ,mo`e(t) > mo-
`i(t)ʻ, mo`at na oddelni stranici od romanot da se najdat 
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gre{ki od toj vid vo negovata avtorska re~. Se razbira, toa 
e negov minus i bi trebalo, vo idnite izdanija, da bide ot-

straneto. Primeri: idi (str. 9) – treba: ide; idi (str. 110) – 

pravilno: ide; idaj (str. 115) – pravilno: doa|aj.  
 Drugi d i j a l e k t n i zborovi: ko mene – kako mene 
(taka e vo narodniot jazik); gotvenie (i kni`.) ,ubavo jade-
we, ne sekoe ami gotvenoʻ; str. 134: se odyvie; str. 125: mi se 

stemna; eda (naroden zbor) ,da biʻ (literaturno): – Eda, gos-
pod da vi pridade, }e re~e Davide Nedoletniot, eda, ne sum 
gladen, ama ater na trpezata i, eda, ater na lebot... }e ze-
mam. (str. 15) Petre M. Andreevski ima upotrebeno glagol 
se tra{ta ona {to vo dr. govori e ,se tra}aʻ, a vo skopskiot 
e ,se tru}aʻ. Primer: Jas lelekam, se tra{tam. (str. 55) Gla-

golot tra{ta se vo literaturniot jazik glasi ,tra}a seʻ; 
posop ,posipʻ; str. 112: smatok ,matokʻ;  str. 162: ali ,iliʻ; 
Abre, ti si ali ne si, veli; str. 162: bra~ed ,bratu~edʻ; Jas 

sum, bre bra~ed, veli Stojan; str. 110: }evar ,}eralʻ; pa {opa 

,blikaʻ; {u{leg ,suvi lisjaʻ; planosa mesto ,plamnosaʻ; esewe 
(zbirna imenka vo prilo{ka upotreba) ,vo eseniteʻ (mo`ebi 
obrazuvawe na avtorot); itn. 
 21. Glagolskite imenki {tedro se koristeni: Ama se-
loto nema pop. Za sekoe kr{tevawe, ven~avawe, zakopuvawe, 
peewe voda, krevawe leb, za sekoe pri~estuvawe i za sè pop 
vikavme od Sapotnica. Se nao|a{e. (str. 135) 
 22. Na str. 52 e upotreben glagolot me{koli se: A se-
ga, ko posrano dete se me{koli pred nas. Glagolot se me{ko-
li e od srpskiot jazik (me{koliti se) za makedonskiot gla-
gol se vrtka. 
 I imenkata crvote~ina e od srpsko-hrvatskiot jazik: 
napravil crvote~ina (str. 44) 
 23. Turcizmi: }unk: Rakavite, zavrteni, mi pukaat na 
racete, ko }unci, ko borii. (str. 23) 
 24. Petre M. Andreevski vo romanot "Pirej# ne se 
stesnuva da upotrebi i nekoi opsceni zborovi5 (razni pcos-
ti i dr. neprijatni zborovi), pa duri i onamu, mi se ~ini, ka-
de {to nemal mnogu opravduvawe, a koga se osobeno ~esti, 
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pre~at. Zo{to? Zatoa {to toj si postavil za cel dokraj da ja 
naslika psihologijata na na{iot selanec, pa negoviot re~-
nik ~estopati e zbogaten so razni opsceni zborovi. Toa e ta-
ka vo realniot `ivot: str. 71: I eba go. – str. 119: ebati pe-

~albata – str. 121: bamu ja – str. 122: ebati neboto – str. 
126: Da mu se mo~am vo pisalkata na toj {to napi{a taka 

bamuja. – str. 126: Ebati vojnata. – str. 131: More, ba £ ko-

renot, veli Jo{e Svira~ot. – str. 162: – Da ti go klaam, ve-

li Na}e. – str. 162: Za kogo se bori{, bre, bamiti ja, veli 

Na}e. – str. 241: Ah, da znam koj me zayida: }e go vratam pak 

kaj majka mu, me|u noze. – str. 241: Kaj otidov, ebamiti us-

teto za ponadvor, mu velam kaj otidov? – str. 243: Umri, ba 
mu ja, velam. 
 25. Vo romanot "Pirej# se sre}avaat mnogu narodni 
izrazi obi~ni i neobi~ni:  
 Go fativme posledniot ~as – ,stignavme vo posleden 
momentʻ: – Ne znam, da li stasavme na vreme da mu se obra-
time na boga, veli pop Tanasko, dali go fativme posledni-
ot ~as za molitva, za milost, ama na{a sveta dol`nost e 
da se molime i da se molime. (str. 135–136) 

 Deneska si, utre – ne si! – ,`ivotot e mnogu kratokʻ; 
Ima mnogu du{i za gledawe, za sobirawe. Pusti `ivot: de-
neska si, utre – ne si! (str. 134) 
 I grevot svoj ne saka da ti go dade – ,mo{ne e skr-
`avʻ: "Doksim Tren~eski e tolku skr`av#, edna{ re~e La-
zor No~eski, "{to i grevot svoj ne saka da ti go dade#.  
(str. 112) 
 I rabotata se pla{e{e od mene – ,bev mnogu rabot-
livaʻ: Jas toga{ bev mnogu jaka i rabotata se pla{e{e od 

mene. Mislam samo gospod be{e porabotliv od mene. (str. 
23) 
 Kur{um me proni`uva – ,silno se voznemiruvamʻ: – 
[to ti e, more, Zdravko, mu vikam, i go fa}am po liceto. 
Obrav~iwata mi `e`at na dlankive. – Ne znam, veli 
Zdravko, ne{to me vrti vo mevot. Naopaku mi go vrti me-
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vot, veli. Mene kur{um me proni`uva. Glamna stanuvam. 
(str. 112)  

 Ima ku~e i ku~e – ,ima razni ku~iwaʻ; – Ne sme poumni 
od Angli~anite, veli Misajle Kova~ot, tie znaat deka ku-
~iwata najmnogu `alat. Nam ni e dovolno da se svrtime i 
sè da zaboravime, veli. – Ima ku~e i ku~e, veli Doksim Tren-
~eski i u{te go raspretuva ognot. (str. 133) 
 Leba mi. – Izrazot leba mi bukvalno zna~i: ,1. `imi 
lebot {to go jadamʻ, no zna~eweto po~nalo da se gubi i sta-
nalo leba mi isto {to i ,boga miʻ (bez da se misli na Boga) – 

,2. veruvaj mi! te uveruvam! Te molam!; Navistina (koga ti 
velam)ʻ – Ej, vrap~eno nè gleda, re~e pijaniot grobar, poda-
vaj}i se me|u lu|eto. Lu|eto go mu{kaa vo rebrata, go tr-
gaa za rakavite. – Leba mi, vrap~e podletar~e nè gleda{e od 
cre{nana, re~e grobarot... (str. 12) 

 Ne sakaat dvapati velewe – ,vedna{ se soglasuvaatʻ; 
I po zborovite od Ilija nekolku bugarski vojnici ve}e 
trgnuvaat. Ne sakaat dvapati velewe. (str. 163)   
 Ni voda ni kiselina – ,bezli~en, nestabilen, prevrt-

liv, koleblivʻ: I vistina (Doksim Tren~eski)  takov be{e: 
ni voda ni kiselina. (str. 112) 
 Raka da fatime – ,da se pozdravimeʻ; – Ostavi se, ve-
li Stojan, ni ti tamu milum, ni jas vamu milum. Tuku doj-
di, raka da fatime, veli. (str. 162) 
 Srceto mi do{lo v grlo – ,1. premnogu se vozbudiv. 2. 
mnogu se upla{ivʻ; Se}avam deka kolenata mi se ni{aat. 
Nekoi trpki i pokosnici mi {etaat po snagava. I cela 
snaga mi ~uka. Lele, }e pripadnam, si mislam. Srceto mi 
do{lo v grlo kako da me fatil zarek, kako da sum po~udena. 
(str. 25) 
 Taka bilo pi{ano – ,taka trebalo da bideʻ; Taka bilo 
pi{ano. I pi{anoto nikoj ne mo`e da go izbri{e. (str. 132) 
 ^ekori od kva~ka – ,1. mo{ne bavni ~ekori. 2. {anta-

vi ~ekoriʻ; Otec Visarion, }e si ja pu{ti senkata kon me-
ne, }e me pokrie ko oblak negovata senka i potoa }e gi ~ujam 
i negovite ~ekori od kva~ka. Taka se {anta{e vo odeweto. 
(str. 20) 
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 Da go spomeneme u{te izrazot: Nej}am od pondila 

blagoslov – ,ne sakam od koj bilo da primam blagoslov, koj 
bilo da me blagoslovuvaʻ. 
 Avtorot na romanot "Pirej# ~estopati e predizvikan 
da upotrebuva i kletvi. Na primer, izrazot: platno da ti 

zastane na o~ite ,da te vidam umren!ʻ e okazionalna kletva 
vo vrska so upotrebeniot zbor platica od strana na drugo 
lice:  
 – Platica e, bre Davide, mu veli tatko. – Eda, sega e 
platica, a posle plu`ica, veli Davide, kolku ne{to da se 
veli. – Platica e, bre, platno da ti zastane na o~ite, mu 
veli tatko, kaj mo`e od platica da stane plu`ica?! (str. 
15) 
 26. Vo romanot "Pirej# ima zalo`eno golem broj sop-
stveni imiwa (antroponimi i toponimi, t.e onomasti~ki 
materijal), {to e isto taka zabele`itelna odlika na jazi-
kot na Petre M. Andreevski: A n g l i j a: – Znaete li deka 
za vakvi raboti, veli Misajle Kova~ot, za vakvi raboti vo 

Anglija besele lu|e. (str. 133); A n g l i ~ a n e c: – Ne sme po-
umni od Angli~anite, veli Misajle Kova~ot, tie znaat de-
ka ku~iwata najmnogu `alat. (str. 133); B u g a r i ja: – I 
dojde eden bugarski oficer i ni re~e da sobereme pari, po 
tri zlatni liri na ku}a da mu sobereme za da nè vodi vo Bu-
garija. (str. 161); B u g a r i n: – Ako se Pi{e{ ti Bugarin, 
veli Na}e, jas `iv }e te oderam. Ama tvojata ko`a i za 
opinci ne ~ini. (str. 162); – A bre, so Bugari li se stokmi, 
veli Na}e. (str. 162); G o r n a  C r k v a: Sonceto ve}e e 

odvaleno nad Gorna Crkva, i u{te za~udeno gleda kon sret-
seloto. (str. 133–134); D a m j a n S t r a ~ k o v:  – I vrvime 
pokraj edno zapaleno selo, a vojnikot Damjan Stra~kov se 
moli da vleze vo seloto, da vidi dali mu stoi ku}ata. (str. 
160); D o k s i m T r e n ~ e s k i: – Ama ovdeka ne e Anglija, 
veli Doksim Tren~eski, i ovdeka ne e kako vo Anglija. (str. 
133); D o n ~ e  S p i s k o s k i: Kutri Don~e Spiskoski, ja 
ispu{ta kapata od race i samo se dr`i za gradite, se pre-
fa}a. (str. 137); \ e n e s k i: Gi odvrzuvaat (ku~iwata) od 
slivite \eneski i gi vodat taka... (str. 132); @ v a n: Za-
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stanuvam do Risteta od @van i toj mi ka`uva za Milenko. 
(str.162); I l i j a: Site pijat, pejat i se gu{kaat so Ilija. 
(str. 163); I s u s: ...Ama ne o~ajuvate, ako neporo~no go no-
site boga, veli popot, ako go slavite Isusa... (str. 136);     
M a | e r o v c i: I edno po edno (ku~iwata) gi frlaat vo 
ognot... Prvin go frlija Mini~eto od Ma|erovci. (str. 
132); M a k e d o n i j a: Vo Makedonija, ni re~e, od mnogu 
vojska i od mnogu tepawe, }e po~ne da propa|a zemjata i }e 

izlezat golemi vodi i sè }e potopat. (str. 161); M a s a        
K u l u m o s k a: – Ima u{te eden lek, veli Masa Kulumoska, 
u{te samo vrap~iwa, sojki i prlici mo`e da ne spasat, 
veli. (str. 135); M i s a j l e K o v a ~ o t: – Ima, veli Misajle 
Kova~ot, ama ima i ku~e {to znae da ti ta`i na grobot i 
od `al da ne jade leb, veli, i da ne pie voda. (str. 133); M ra- 
v e v c i: ]e sleze do nad Mravevci i }e zastane tuka, kaj 
crkvi~eto, ko zapalena kopa. (str. 134); N a } e: Zastanuva 
Na}e i po~nuva da vika, }e zaripne. (str. 162); N e d e l k o: 
...mi se dobira so ustata do uvoto i veli: – Vistina onoj 

pat, go vide Nedelka, veli, ili taka ti se storilo? (str. 
136); Nedelkojca Siveska: Zad mene Nedelkojca Siveska mi 
se dobira so ustata do uvoto... (str. 136); P r i z r e n: 
Ima{e eden Ilija od Prizren i si go slavi denot. Dava 
nekoja rakija od divja~ki i od drenki. (str. 162); Riste: 
Sedime taka pokraj rekata so Risteta, gi mrckame nozete. 
(str. 162); S i l j a n  K o l a r o v: – I Siljan Kolarov se 
odlikuva so `elezen krst, mi ~itaat, a jas im velam, 
blagodaram deka ne dobiv drven. (str. 160); S r b i j a: Gi 

podzadr`uvaa samo me~karite {to idea od Bugarija i od 
Srbija. (str. 161); S r b i n: Ako se pi{i{ Srbin, veli 
Stojan, glavata na stap }e ti ja nosam. (str. 162); S t o-       
j a n: Ami ti za kogo se bori{, veli Stojan od rekata. (str. 
162); T a n a s k o: – Bo`jite nameri ne se dosegaat, veli pop 

Tanasko, i se nerazbirlivi za prostiot um ~ove~ki. (str. 
136); C e r o v o: A Na}e od Cerovo odi pokraj rekata i samo 
priyira. (str. 162) i mn. dr. 
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 Za ubavite strani na jazikot na romanot "Pirej#6 na 
Petre M. Andreevski mo`e da se napi{e u{te mnogu. No 
prostorot ovde nam tolku ni dozvoluva. 
  

 

    Fusnoti kon tekstot 
 1Primerite se citirani spored izdanieto: Petre M. 
Andreevski, Pirej. Petto izdanie. Na{a kniga, Skopje 1987. 
 2Po ova pra{awe S l o b o d a n M i c k o v i } vo svo-
jata statija  "Raskazite na Petre M. Andreevski# istaknuva 
deka "vo strukturata na "Pirej# naizmeni~nite ka`uvawa na 
Jon i Velika vsu{nost se zaokru`eni prikazni koi mo`at 
da se prifatat, sekoe od niv kako (posebno – D. M.) samos-
tojno delo##. [Literaturen zbor XXXV (1988, br. 5, str. 23] 

 3Ova e zgoden povod da progovorime i za crkovnoslo-
venskiot jazik, za onoj jazik {to vo na{ata pravoslavna cr-
kva kako i vo dr. pravoslavni crkvi (ruskata, bugarskata, 
srpskata) se upotrebuval so vekovi, opiraj}i se vrz staro-
slovenskiot jazik.  
 A {to e staroslovenskiot jazik? – Toa e prviot 
literaturen jazik na Slovenite, oformen od bra}ata Kiril 
i Metodij, koi{to go sozdale prvoto slovensko pismo – gla-
golicata i gi prevele na jazikot na makedonskite Sloveni 
od okolinata na Solun (selata Suho i Visoka) najpotreb-
nite crkovni knigi i molitvi. Taka i zborovite spasenie, 
pretkazanie i drugite {to sega gi spomenavme se od molit-
va sozdadena u{te pred iljada i pove}e godini. Zna~i cr-
kovnoslovenskiot jazik e slu`ben jazik na crkvata pri bo-
goslu`eweto. Me|utoa, vo najnovo vreme crkvata ima napra-
veno i eden ~ekor ponatamu. Za da im stanat na vernicite 
pobliski molitvite i obredite voop{to vo bogoslu`eweto 
sega site tekstovi se ka`uvaat na makedonski literaturen 
jazik, a samo se zadr`uvaat izrazite i frazite kako "Gos-
podi pomiluj, i duhovi tvoemu – i na tvojot duh# (tekstot "O-
~e na{#)] 
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 4Zborot mo{ti se upotrebuva samo vo mno`ina. Po-
teknuva od crkovnoslovenskiot jazik i fonetski e etimo-
lo{ki isti so ona {to deneska go vikame mo}i (,siliʻ). Zna-
~i osnovata na obata zbora e glagolot mo`e. Se upotrebuva 
isklu~ivo vo zna~ewe {to go ima vo jazikot na crkvata. Mo-
}i se koski na odamna umren svetec koj{to, spored veruva-
weto, ima izvesna iscelitelska i druga mo} da mu pomognat 
na bolniot i na onoj {to bara nekakva pomo{. Taka se zbo-
ruva za mo{tite na Sv. Prohor P~inski, na knez Lazar. Spo-
red toa, apsolutno e vo krajna linija nekulturno koga }e na-
pi{e, na primer, vo vesnikot "Ve~er# Eftim Takovski vo 
naslov: Dali }e se prenesat mo{tite na Dimitrija ^u-
povski od Leningrad vo Skopje (ovie meseci). Ne e kulturno 
da se ka`e i mo{tite na Goce Del~ev. Za `al takva gre{ka 
dopu{til i avtorot na izvonredniot roman "Pirej#: Groba-
rite ve}e ja rinea zemjata, si plukaa vo racete i ja rinea 
zemjata, ja nafrlaa so lopatite na sandakot, go zasipuvaa 
grobot. @enite se navednuvaa, se navedna i Roden Megle-
noski, se navedna i Duko Vendija, se navednaa u{te dva-
trojca starci i site zagrabuvaa zemja me|u prstite i 
frlaa vrz mo{tite od Velika Meglenoska. (str. 13) 
 5Na primer, i prvoto izdanie na Re~nikot na Vuk Ka-
raxi} sodr`i ne malku opsceni zborovi, koi{to obi~no ne 
se vnesuvaat vo re~nik. Koga izleglo prvoto izdanie, go pra-
til na vladikata Stevan Stratimirovi} vo Sremski Kar-
lovci (prva li~nost na Srbite vo Vojvodina vo granicite na 
avstroungarskata vlast) da bara materijalna pomo{. Toj mu 
napravil skandal i taka Karaxi} ja navlekol vrz sebe omra-
zata na srpskoto sve{tenstvo i na inteligencijata, koja{to 
vo toa vreme i taka bila protiv voveduvaweto na narodniot 
jazik vo literaturata, fakti~ki protiv literaturniiot ja-
zik vrz narodna osnova. 
 Zo{to go napravil toa Vuk? – Prof. Pavle Ivi}, 
srpski lingvist, pretpolaga deka verojatno ima za toa pove-
}e argumenti, a eden od niv e deka toa e delo na Jernej Kopi-
tar koj{to, iako sve{tena li~nost, gi miluval opscenite 
zborovi. 
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 6Za deloto "Pirej# na Petre M. Andreevski se iska-
`uvale i dr. avtori, kako, na primer: A t a n a s  V a n g e-     
l o v  vo pogovorot na knigata "Petre M. Andreevski, Pirej# 
pod naslov: Prvata vojna i makedonskoto pra{awe. Misla, 
Skopje 1980, str. 295–306;  V e l e  S m i l e v s k i, Za nekoi 
problemski punktovi vo romanite "Pirej# i "Skakulci#. 
Literaturen zbor XXXV (1988), br. 3–4, str. 13–20;  I l i j a 
^ a { u l e, Nekoi karakteristiki na jazikot na romanot 
"Pirej#. Literaturen zbor XXX (1983), kn. 6, str. 17–28; D a- 
r i n k a  J a n u { e v a, Stoicizmot i op{to~ove~koto kaj 
Velika Meglenoska vo romanot "Pirej# od Petre M. Andre-

evski. Literaturen zbor, XXXI (1984), kn. 2, str. 55–60; J o-    
v a n  \ u r o v s k i, Interpretacija na ~etivoto "Jon#, 
odlomka od romanot "Pirej# na Petre M. Andreevski, vo 
VIII oddelenie – 2 ~asa. Literaturen zbor XXXV (1988), br. 
1–2, str. 117–121 i dr. 
 
 Pismo do Petre M. Andreevski.  
 
 Po~ituvan Petre M. Andreevski, 
 Eve {to mi ostavilo vpe~atok ~itaj}i go Va{iot 
roman "Pirej#. 
 1. Mi se ~ini deka Vie go nadograduvate vo golema me-
ra ka`uvaweto i na Velika i na Jon i so toa ja obogatuvate 
nivnata li~nost. A tie samite toa ne bi mo`ele da go storat 
bez vas, iako, se soglasuvam, gi pre`ivuvale situaciite vo 
koi popa|ale (tie ne bi mo`ele tolku ubavo da gi ka`at). 
Dali e to~na ovaa moja konstatacija? 
 2. Ne Vi se ~ini li deka ~estata upotreba na opsceni 
zborovi na edna tolku duhovno bogata li~nost kako {to e 
Jon pre~i i za nego samiot, a i za sovremeniot ~itatel, oso-
beno za mladiot ~itatel na Va{iot roman? 
 3. Dobivam vpe~atok deka i pokraj toa {to mo`e da se 
dopu{ti zaradi pouverlivo situirawe na dejstvoto na ro-
manot (Demirhisarskiot kraj) nepravilna upotreba (vo od-
nos na makedonskiot literaturen jazik) na glagolite ide, 
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dojde vo formata idi, idaj i sl., ~estoto insistirawe na tie 
formi ne e opravdano. Dotolku pove}e duri i na edna stra-
nica se sre}avaat obete formi. [to mislite za ova moe sfa-
}awe? 
 4. Slabo e zastapen kaj Vas turskiot leksi~ki sloj, na 
primer, vo odnos na prozata na Cepenkov, iako se raboti za 

dve epohi, vtorata polovina na XIX i prvata polovina na XX 
vek koga osobeno vo prvite decenii na ovoj vek turcizmite i 
nivnata upotreba e po`iva. 
 O~evidno e deka ponekade Vie svesno gi izbegnuvate 
turcizmite tamu kade {to selanecot Jon ili Mir~e obi~no 
bi gi upotrebile. Dali ovaa moja konstatcija e to~na i {to 
bi ste ka`ale Vie? 
 5. Jas ja posmatram jazi~nata strana na Va{iot roman 
"Pirej#. Prosto me interesira{e, a Vie davate izvonreden 
materijal za jazi~ni i stilski prou~uvawa, kako zboruvaat 
Va{ite dve li~nosti. Dali nivniot jazik e na nivoto na ja-
zikot na na{iot obi~en selanec ili selanka ili e nivnoto 
ka`uvawe vo pogolema ili pomala mera nadogradeno od av-
torot na romanot, odnosno od Vas. I vo vrska so ova do koi 
konstatcii Vie dojdovte? 
 6. O~evidno Vie ste od kraj koj{to leksi~ki i fraze-
olo{ki e mnogu bogat. A bidej}i se raboti za zapadnomake-
donsko nare~je (govor), ogromen del od negovata leksika e 
ednovremeno i leksika na literaturniot jazik. (Mo`am da 
Vi ka`am deka Va{i dela se ekscerpirani vo Institutot za 
makedonski jazik i so niv re~ni~kiot fond na Institutot e 
nesomneno zbogaten.) Zna~i poteknuvate od leksi~ki neo-
bi~no bogat kraj. Dali vo romanot go obogatuvate jazikot na 
svoite glavni junaci i so leksika od drugi govori. Ima li, 
na primer, nekoi zborovi ili frazi tipi~ni za isto~nite 
makedonski govori? 
 I u{te edno potpra{awe. Koristite li izvesna lek-
sika {to e karakteristi~na za makedonskite isto~ni govo-
ri. Dali vo toj odnos ja koristite i leksikata na delata na 
na{ite pisateli {to se pripadnici na isto~nite na{i go-
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vori (delata na Mitko Maxunkov, Vase Man~ev, Ko~o Urdin, 
Vidoe Podgorec, Gligor Popovski i dr.)? 
 7. Od kogo najmnogu ste nau~ile frazi i izrazi vo svo-
ite mladi godini. Od majka Vi, od tatko Vi, od baba Vi, dedo 
Vi? Do suptilnosti go poznavate selskiot `ivot, selskite 
raboti, poku}ninata, orudijata za rabota, na~inot na niv-
nata upotreba, zoonimite, fitonimite {to `iveat vo na-
{ite krai{ta, imiwata na mestata itn., a da ne zboruvame za 
oformuvaweto na mislite na na{iot selanec od toj kraj. 
Toa sekako Vi pomaga vo Va{ata literaturna rabota. Otta-
mu i ~itatelot Vi se doveruva, ubeden deka Va{ite infor-
macii, Va{iot na~in na ka`uvawe, Va{ite frazi se takvi i 
inakvi ne mo`at da bidat vo edna selska sredina. Va{iot se-
lanec e navistina mo{ne realen, nema vo nego izve{ta~e-
nost i vo ka`uvaweto i vo postapkite, kakva {to mo`eme da 
sretneme vo nekoi drugi tvorbi od pisateli koi pi{uvaat za 
selo i selani o~evidno ka`uvaat deka nedovolno gi poznava-
at ni niv ni nivniot izraz. 
 8. Kako se odnesuvate kon jazikot na narodnite pri-
kazni i pesni vo zbirkite na Cepenkov, [apkarev i dr. na-
{i sobira~i na narodni umotvorbi? 
 Jas dobivam vpe~atok deka Vie site tie tvorbi, mi-
slam na jazikot i frazeologijata, vo golema mera Vi bile 
poznati i pred da go ~itate Cepenkov i drugite, no blagoda-
rej}i na toa {to bile i pred Vas pismeno fiksirani, tie Vi 
spomognale da si gi vozobnovite vo svojata pamet i da gi 
koristite. 
 Ova sekako se odnesuva i na sovremenite na{i pisa-
teli {to ja imaat za predmet selskata tematika. 
 9. So ednakov uspeh prenesuvate ka`uvawe na selska 
`ena i majka, koja{to imala sekakvi premre`iwa (a Cepen-
kov pokraj premre`e }e go upotrebi i zborot pretreme) vo 
`ivotot, gi zagubila svoite pet ro`bi, i svojot ma`. Se-
kako, vo toa ste imale prototipovi. Kogo ste go imale pred-
vid koga ste go oformuvale likot na Velika i nejziniot bo-
gat jazik? Istoto se odnesuva i na Jon. 
 10. Gledam deka se zanimavate pove}e so leksikata. 
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 Sum doktorirala na leksikata na Marko Cepenkov. 
Rabotam isto taka na jazikot na makedonskata narodna po-
ezija i na sovremeniot makedonski jazik. Me interesiraat 
osobeno ne tolku obi~nite zborovi, a drugo osobeno me in-
teresira frazeologijata i podzaboravenite zna~ewa na zbo-
rovite koga tie stapuvaat vo ne tolku obi~ni sostavi. I 
tokmu zatoa literaturnite dela jas gi cenam i po toa {to gi 
fiksiraat izrazite i poneobi~nite zna~ewa na zborovite i 
so toa gi spasuvaat od zaboravawe, da ne re~am od sigurna 
smrt. 
 Eve da se zadr`ime na dva izraza vo Va{iot roman. 
Na primer, narodniot izraz go prekr{i denot ili mnogu 
ubaviot izraz rabotata bega od mene. Priznavam deka iz-
razot go prekr{i denot sum go ~ula, me|utoa ne stanal del 
od mojata aktivna re~. Li~no ne pametam dali sum go upo-
trebila vo `ivotot. Jas pa i gradskiot ~ovek }e ka`e son-
ceto zao|a. Nema da ka`eme koga prekr{i denot. Od kade go 
znaete ovoj i sli~ni za obi~niot gradski ~ovek neobi~ni 
izrazi? 
 11. Sega da ve pra{am za nekoi zborovi vo romanot 
koi{to kako pripadnik na isto~en govor ne sum gi ~ula, pa i 
ne im go znam preciznoto zna~ewe, iako jas se}avam {to se, 
{to zna~at.  
 Eve gi tie zborovi. Niv }e gi situirame vo kontek-
stite vo koi{to se sre}avaat za{to zbor bez kontekst, vo 
najgolem broj slu~ai, ni{to ne zna~i: – zdrami se:  Rakijata 
mu pretekuva preku usta. Vrie, klokoti, i se pokreva ka-

pa~eto. I pak: u zdravqe, zdrami se, napi se! (str. 163); – iz-
brndaven: Gi odvrzuvaat  (ku~iwata) od slivite \eneski i 
gi vodata taka, izbrndaveni, izvalkani. (str. 132); – naov~i: 
Gi naov~ile kolite so brat mu, so Mir~eta, i trgnale na 
pazar so platici, so plu`ici, so }umur... (str. 22); – {at-
mara: I {atmara Bo`ana, ova bilo, ona bilo, go preteruva-
at seloto (str. 23) i dr. 
 Ova, po~ituvan Petre M. Andreevski, sekako go pra-
vam i so izvesna cel zatoa {to podgotvuvam edna rabota vo 
koja{to sakam da go poka`am pridonesot na izvesen broj 
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makedonski, pred sè, prozni pisateli vo iznesuvaweto na 
narodnata leksika i frazeologija. Ottamu e prirodno {to 
Vi se obrativ Vam i {to go vodime ovoj razgovor i, ako mi 
dozvolite, nekoi od Va{ite iska`uvawa }e gi koristam, pa 
ve molam i na konkretno postavenite pra{awa {to Vi gi 
dostavuvam vo forma na pismo da mi odgovorite pismeno. 
Toga{ ne }e ima potreba da gi interpretiram dobro ili lo-
{o Va{ite odgovori, ami }e Ve citiram i {to e u{te naj-
va`no }e gi ~uvam vo mojata arhiva. 
 
 


